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Detta dokument innehåller följande:

– I bilaga I en förteckning över de slutliga rättsakter som antogs av rådet under december 2007. 
Förteckningen åtföljs i bilaga II av de uttalanden till protokollet som är offentliga. Där anges 
även eventuella röster mot, nedlagda röster, röstmotiveringar samt röstningsregler.

– I bilaga III en förteckning över de övriga rättsakter1 som antogs av rådet under 
november 2007, med i förekommande fall de omröstningsresultat, röstmotiveringar och 
uttalanden som rådet har beslutat att offentliggöra.

Detta dokument är också åtkomligt via Internetadressen: http://consilium.europa.eu under 
rubriken "Handlingar", "Insyn i lagstiftningen", "Översikt över rådets rättsakter". Handlingarna i 
översikten kan erhållas via det offentliga registret över rådets handlingar: 
http://register.consilium.europa.eu.

Det bör noteras att endast de protokoll som avser slutligt antagande av rättsakter äger giltighet 
(åtkomliga via Internetadressen: http://consilium.europa.eu under rubriken "Handlingar", "Insyn i 
lagstiftningen", "Rådets protokoll"). Utdrag ur de berörda protokollen kan fås från avdelningen för 
öppenhet, adress: transparency@consilium.europa.eu.

___________

  
1 Med undantag av vissa rättsakter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella överenskommelser och 
beslut om enskilda punkter i budgeten osv.
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BILAGA I

DECEMBER 2007
SLUTLIGA RÄTTSAKTER – RUBRIK ANTAGNA 

TEXTER UTTALANDEN RÖSTNINGS-
REGEL

RESULTAT AV 
RÖSTNINGEN

2836:e mötet i Europeiska unionens råd 
(EKONOMISKA OCH FINANSIELLA 
FRÅGOR) den 4 december 2007

Rådets förordning om fastställande av 
orienteringspriser och gemenskapens 
produktionspris för fiskeåret 2008 för vissa 
fiskeriprodukter i enlighet med förordning (EG) 
nr 104/2000

15281/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (lv)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

2838:e mötet i Europeiska unionens råd 
(RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR) 
den 6–7 december 2007

Rådets beslut om samarbete mellan 
medlemsstaternas kontor för återvinning av 
tillgångar när det gäller att spåra och identifiera 
vinning eller annan egendom som härrör från 
brott

6262/07
+ COR 1 (da)

Enhällighet Alla medlemsstater röstade för
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DECEMBER 2007
SLUTLIGA RÄTTSAKTER – RUBRIK ANTAGNA 

TEXTER UTTALANDEN RÖSTNINGS-
REGEL

RESULTAT AV 
RÖSTNINGEN

Rådets beslut om fullständig tillämpning av 
bestämmelserna i Schengenregelverket i 
Republiken Tjeckien, Republiken Estland, 
Republiken Lettland, Republiken Litauen, 
Republiken Ungern, Republiken Malta, 
Republiken Polen, Republiken Slovenien och 
Republiken Slovakien

14598/07
+ COR 1 (fi)

Enhällighet Alla medlemsstater röstade för

Rådets beslut om ändring av del 1 i Schengens 
rådfrågningssystem (tekniska specifikationer)

15202/07 Enhällighet Alla medlemsstater röstade för

Skriftligt förfarande avslutat 
den 10 december 2007

Ändrat förslag till Europaparlamentets och rådets 
beslut om ändring av det interinstitutionella 
avtalet av den 17 maj 2006 om budgetdisciplin 
och sund ekonomisk förvaltning med avseende på 
den fleråriga budgetramen

16265/07 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för
utom nedanstående:
Röstade mot: DE, PL

2841:a mötet i Europeiska unionens råd 
(JORDBRUK OCH FISKE) 
den 17–19 december 2007
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DECEMBER 2007
SLUTLIGA RÄTTSAKTER – RUBRIK ANTAGNA 

TEXTER UTTALANDEN RÖSTNINGS-
REGEL

RESULTAT AV 
RÖSTNINGEN

Rådets förordning om informationskampanjer och 
säljfrämjande åtgärder för jordbruksprodukter på 
den inre marknaden och i tredjeland

14219/07 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Rådets förordning om ändring av rådets 
förordning (EEG) nr 386/90 om kontroll i 
samband med export av jordbruksprodukter som 
berättigar till exportbidrag eller andra belopp

13495/07
+ COR 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Rådets förordning om ändring av förordningarna 
(EG) nr 2015/2006 och (EG) nr 41/2007 vad 
gäller fiskemöjligheter och därmed förbundna 
villkor för vissa fiskbestånd

15585/07
+ REV 1 (lv)

196/07 (KOM) Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Rådets förordning om upprättande av en flerårig 
återhämtningsplan för tonfisk i östra Atlanten och 
Medelhavet och ändring av förordning (EG) 
nr 520/2007

15688/07
+ REV 1 (sv)
+ REV 2 (lv)

197/07 (Rådet, 
KOM)
198/07 (KOM)
199/07 (KOM)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Rådets förordning om ändring av förordning (EG) 
nr 2505/96 om öppnande och förvaltning av 
autonoma gemenskapstullkvoter för vissa 
jordbruks och industriprodukter

15418/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för
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DECEMBER 2007
SLUTLIGA RÄTTSAKTER – RUBRIK ANTAGNA 

TEXTER UTTALANDEN RÖSTNINGS-
REGEL

RESULTAT AV 
RÖSTNINGEN

Rådets förordning om ändring av förordning (EG) 
nr 1255/96 om tillfälligt upphävande av den 
gemensamma tulltaxans autonoma tullsatser för 
vissa industri-, jordbruks- och fiskeriprodukter

15419/07
+ COR 1 (bg)
+ REV 1 (lt)
+ REV 1 COR 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Europaparlamentets och rådets förordning om 
ändring av förordning (EG) nr 1925/2006 om 
tillsättning av vitaminer och mineralämnen samt 
vissa andra ämnen i livsmedel

PE-CONS 3629/2/07
REV 2

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Europaparlamentets och rådets förordning
om ändring av förordning (EG) nr 1924/2006
om näringspåståenden och hälsopåståenden om 
livsmedel vad avser kommissionens 
genomförandebefogenheter

PE-CONS 3628/3/07
REV 3

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Europaparlamentets och rådets direktiv om 
samordnade åtgärder för att förebygga och 
begränsa föroreningar (kodifierad version)

PE-CONS 3652/2/07
REV 2

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för
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DECEMBER 2007
SLUTLIGA RÄTTSAKTER – RUBRIK ANTAGNA 

TEXTER UTTALANDEN RÖSTNINGS-
REGEL

RESULTAT AV 
RÖSTNINGEN

Europaparlamentets och rådets direktiv om 
siktfält och vindrutetorkare för jordbruks- eller 
skogsbrukstraktorer med hjul (kodifierad version)

PE-CONS 3653/1/07
REV 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Europaparlamentets och rådets förordning om ett 
gemenskapsprogram för 
energieffektivitetsmärkning av kontorsutrustning
(omarbetning)

PE-CONS 3646/1/07
REV 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för
utom nedanstående:
Avstod: DE

Europaparlamentets och rådets direktiv om 
ändring av direktiv 2003/54/EG i fråga om 
tillämpningen av vissa bestämmelser i Estland

PE-CONS 3687/1/07
REV 1

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Europaparlamentets och rådets förordning om 
ändring av förordning (EG) nr 2004/2003 om 
regler för och finansiering av politiska partier på 
europeisk nivå

PE-CONS 3688/2/07
REV 2

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för
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DECEMBER 2007
SLUTLIGA RÄTTSAKTER – RUBRIK ANTAGNA 

TEXTER UTTALANDEN RÖSTNINGS-
REGEL

RESULTAT AV 
RÖSTNINGEN

Europaparlamentets och rådets förordning om 
definition, beskrivning, presentation och 
märkning av, samt skydd av geografiska 
beteckningar för, spritdrycker, samt om 
upphävande av rådets förordning (EEG) 
nr 1576/89

PE-CONS 3631/7/07
REV 7

200/07 (KOM, 
Rådet)
201/07 (KOM)
202/07 (PL)
203/07 (SE)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för
utom nedanstående:
Avstod: LT
Röstade mot: SE, PL 

Rådets förordning om ändring av förordning (EG) 
nr 21/2004 när det gäller datum för införande av 
elektronisk identifiering av får och getter

16290/07
+ COR 1 (it)
+ REV 1 (es)
+ REV 1 COR 1 (es)

204/07 (IT, ES)
205/07 (UK med 
stöd av SK+ IE + 
DE)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för 
utom nedanstående:
Röstade mot: ES, IT 

2842:a mötet i Europeiska unionens råd 
(MILJÖ) den 20 december 2007

Rådets förordning om fastställande för 2008 av 
fiskemöjligheter och därmed förbundna villkor för 
vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i 
Svarta havet

15863/07 206/07 (KOM)
207/07 (BU)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Rådets förordning om tillfälligt upphävande av 
importtullarna för vissa typer av spannmål för 
regleringsåret 2007/2008

15840/07 Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för
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DECEMBER 2007
SLUTLIGA RÄTTSAKTER – RUBRIK ANTAGNA 

TEXTER UTTALANDEN RÖSTNINGS-
REGEL

RESULTAT AV 
RÖSTNINGEN

Rådets förordning om ändring av förordning (EG) 
nr 2100/94 med avseende på rätten att ansöka om 
gemenskapens växtförädlarrätt

14695/07 Enhällighet Alla medlemsstater röstade för

Rådets beslut om tillstånd för Frankrike att 
tillämpa en nedsatt skattesats för blyfri bensin 
som används som motorbränsle och frisläpps för 
förbrukning på Korsika i enlighet med artikel 19 
i direktiv 2003/96/EG

15285/07 Enhällighet Alla medlemsstater röstade för

Rådets direktiv om undantag från mervärdesskatt 
och punktskatt på varor som införs av resande 
från tredjeländer

16490/07
+ REV 1 (pt)
+ REV 2 (lv)
+ REV 3 (mt)

211/07 (Rådet)
212/07 (KOM)

Enhällighet Alla medlemsstater röstade för

Rådets direktiv om ändring av 
direktiv 2006/112/EG med avseende på tillfälliga 
bestämmelser om mervärdesskattesatser

16172/07
+ COR 1 (lv)

213/07 (Rådet, 
COM)
214/07 (MT)

Enhällighet Alla medlemsstater röstade för
utom nedanstående:
Avstod: FR
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DECEMBER 2007
SLUTLIGA RÄTTSAKTER – RUBRIK ANTAGNA 

TEXTER UTTALANDEN RÖSTNINGS-
REGEL

RESULTAT AV 
RÖSTNINGEN

Rådets beslut om bemyndigande för Förenade 
kungariket att fortsätta att tillämpa en åtgärd som 
avviker från artiklarna 26.1 a, 168 och 169 i 
direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system 
för mervärdesskatt

16446/07
+ REV 1 (hu)

Enhällighet Alla medlemsstater röstade för

Rådets förordning om bildande av det 
gemensamma företaget Artemis för 
genomförande av det gemensamma 
teknikinitiativet för inbyggda datorsystem

15969/4/07 REV 4 220-221/07 (KOM)
222/07 (DE)
223/07 (FR, DE)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Rådets förordning om bildande av det 
gemensamma företaget Clean Sky

15970/07 
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (hu) 
+ REV 3 (es)
+ REV 4 (ro)
+ REV 5 (bu)
+ REV 6 (pl)
+ REV 7 (el)
+ REV 8 (fi)
+ REV 9 (sl)
+ REV 10 (pt)

224/07 (KOM)
225/07 (DE)
226/07 (KOM)
227/07 (ES, DK)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för
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DECEMBER 2007
SLUTLIGA RÄTTSAKTER – RUBRIK ANTAGNA 

TEXTER UTTALANDEN RÖSTNINGS-
REGEL

RESULTAT AV 
RÖSTNINGEN

Rådets förordning om bildande av det 
gemensamma företaget Eniac

15974/1/07 REV 1
+ REV 2 (fi)

228-229/07 (KOM)
230/07 (DE)
231/07 (DE, FR)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

Rådets förordning om bildande av det 
gemensamma företaget för genomförande av det 
gemensamma teknikinitiativet för innovativa 
läkemedel

15977/07 232/07 (KOM)
233/07 (DE)

Kvalificerad 
majoritet

Alla medlemsstater röstade för

___________
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BILAGA II

2839:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR OCH YTTRE 
FÖRBINDELSER) den 10 december 2007

UTTALANDE 194/07

Uttalande från Tyskland

Tyskland noterar med beklagande att översättningarna av EU:s riktlinjer för främjande och skydd 
av barns rättigheter till EU:s officiella språk, och då även tyska, inte lades fram inom tidsfristen för 
det planerade antagandet av riktlinjerna vid rådets möte den 10 december. Tyskland förväntar sig att 
en tysk översättning ska finnas tillgänglig snarast möjligt.

Godkännande av antagandet av dessa riktlinjer påverkar inte framtida fall när dokument som ska 
diskuteras i rådet inte har översatts i sin helhet till tyska i god tid före rådets möte.

Skriftligt förfarande avslutat den 14 december 2007

UTTALANDE 195/07

Uttalande från kommissionen

"Kommissionen noterar att dess förslag som rättslig grund hade artikel 133.1 och 133.5 jämförda 
med artikel 300.2 andra stycket. Rådet har tillfogat artiklarna 133.6, 71 och 80.2, och dessutom har 
företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, antagit ett beslut om godkännande 
av Kap Verdes anslutning till WTO. Kommissionen anser att dess förslag innehöll den korrekta 
rättsliga grunden, och det är dess uppfattning att beslutet av företrädarna för medlemsstaternas 
regeringar, församlade i rådet, inte var nödvändigt. Kommissionen förbehåller sig följaktligen rätten 
att använda alla rättsliga medel som står till dess förfogande."

2841:a mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH FISKE) 
den 17–19 december 2007

UTTALANDE 196/07

Uttalande från kommissionen

"Kommissionen beklagar att förslaget om att förbjuda allt fiske för att skydda djuphavsmiljöer i 
fyra föreslagna Natura 2000-områden utanför Irlands sydkust och västkust inte godtogs av rådet i 
denna ändring av förordning 41/2007.
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Kommissionen upprepar sitt åtagande att genomföra åtgärder enligt den gemensamma 
fiskeripolitiken närhelst det är nödvändigt för att skydda ömtåliga djuphavsmiljöer från de skadliga 
verkningarna av fiskemetoderna. Kommissionen kommer att inkludera ett förbud mot all 
fiskeverksamhet i dessa områden i förslaget till förordning om fastställande för år 2008 av 
fiskemöjligheter och därmed förbundna villkor för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i 
gemenskapens vatten och, för gemenskapens fartyg, i andra vatten där fångstbegränsningar krävs, 
eftersom det brådskande måste stiftas lagar om skydd av dessa områden som en del av 
Natura 2000-nätet och vetenskapliga utlåtanden har begärts och de berörda organen (de regionala 
rådgivande nämnderna) har hörts. Därefter kommer dessa åtgärder att tas med i det kommande 
förslaget om tekniska åtgärder."

UTTALANDE 197/07

Uttalande från rådet och kommissionen

Rådet och kommissionen är medvetna om att bestämmelserna i artikel 4 i den nuvarande 
förordningen förstärker de bestämmelser som antagits inom ramen för återhämtningsplanen för 
tonfisk. Rådet uppmanar kommissionen att lägga fram förslag för rådet i syfte att främja antagandet 
av dessa bestämmelser på Iccatnivå av Iccats avtalsslutande parter när planen ses över 2008.

I samband med förberedelserna inför Iccats årliga möte i november 2008 om en eventuell översyn 
av återhämtningsplanen för tonfisk kommer kommissionen vidare att utvärdera 
genomförandemetoderna, i synnerhet planens tekniska åtgärder och, vid behov, lägga fram lämpliga 
förslag för rådet för att anpassa planen.

Vidare kommer rekommendationerna i Europaparlamentets rapport att diskuteras av kommissionen 
i samband med översynen 2008 som kommer att göras på grundval av nya vetenskapliga yttranden.

UTTALANDE 198/07

Uttalande från kommissionen

till artikel 29 – "Finansiering"

Med beaktande av den särskilda ram som inrättas enligt denna förordning kommer kommissionen 
att i positiv anda och enligt artikel 24.2 andra stycket i förordning (EG) nr1198/2006 undersöka 
möjligheten att överskrida tröskelvärdena för finansiella bidrag från EFF till de åtgärder som avses i 
artikel 24 i förordning (EG) nr 1198/2006.



10686/2/08 REV 2 BL,AGS/chs 13
BILAGA II DG F III SV

UTTALANDE 199/07

Uttalande från kommissionen

till artikel 22 – "Kontroll i hamn eller vid anläggningar"

Kommissionen anser att det enligt artikel 25 står klart att observatörerna ansvarar för att observera 
uppfödningsverksamheten och övervaka att den bedrivs enligt bestämmelserna. Det är 
observatörernas skyldighet att styrka rapporten om placering i kasse. Dessutom föreskrivs i denna 
förordning att varje medlemsstat inom vars jurisdiktion en gödnings- eller odlingsanläggning för 
tonfisk är belägen ska se till att det finns en observatör närvarande vid all överföring av tonfisk till 
burarna och vid allt uttag av fisk från anläggningen.

UTTALANDE 200/07

Uttalande från kommissionen och rådet 

om märkning för sötning

Kommissionen och rådet är överens om behovet av att så snart som möjligt anta de bestämmelser 
om hur ingredienser ska anges för spritdrycker som avses i direktiv 2000/13/EG.

UTTALANDE 201/07

Uttalande från kommissionen

om de tillåtna halterna av cyanvätesyra och etylkarbamat i samband med diskussionerna om 
förslaget avseende spritdrycker

Kommissionen anser att frågan om de tillåtna halterna av cyanvätesyra och etylkarbamat i 
spritdrycker är en folkhälsofråga.
Kommissionen kommer att göra en utredning av denna fråga så snart som möjligt i syfte att lägga 
fram vetenskapliga data och möjliga förslag till ändring av den maximala halten av cyanvätesyra 
och fastställa en maximal halt för etylkarbamat i stenfruktsprit och sprit av stenfruktrester.

UTTALANDE 202/07

Uttalande från Polen

om vodka

Att skydda ryktet för försäljningsbeteckningen på varje spritdryck som är av vikt för 
Europeiska unionen ligger i det allmänna intresset hos både konsumenterna och de företag som 
säljer varor på den inre marknaden och exporterar varor till tredjeländer. Det är även väsentligt för 
att garantera att råvaror som har sitt ursprung i Europeiska unionens territorium används vid 
framställning av sådana drycker.
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"Vodka" är försäljningsbeteckning på en spritdryck vars försäljning står för en betydande del av 
försäljningen av alkoholhaltiga drycker. Den spritdryck som säljs under försäljningsbeteckningen 
"vodka" åtnjuter för närvarande ett markant ökat intresse bland konsumenterna, i synnerhet i 
OECD-länderna.

Tillstånd enligt unionsrätten att använda försäljningsbeteckningen "vodka" för att beteckna varor 
som framställs av andra råvaror än de som traditionellt används, spannmål och potatis, skulle 
undergräva vodkans rykte och inverka negativt på dess kvalitet och marknadsposition i framtiden. 
Polen beklagar att, när det i definitionen görs åtskillnad mellan två grupper av råvaror, detta inte 
kopplas till något speciellt och effektivt rättsligt skydd av försäljningsbeteckningen 'vodka' när det 
gäller varor som framställs av traditionella råvaror, vilket ju är rättsaktens grundläggande 
målsättning när det gäller alla andra spritdrycker.

När man avviker från den metod för försäljningsbeteckningar som antas i förordningen och bara 
hänvisar till de övergripande bestämmelserna i direktiv 2000/13/EG, vilka tillämpas på alla 
livsmedel, när det gäller angivande av namnet på en icke traditionell råvara på etiketten –
artikel 13.2 – går man emot förordningens grundläggande målsättning, som är att fastställa särskilda 
bestämmelser för spritdrycker i en separat rättsakt. Denna metod kan leda till att konsumenterna får 
felaktig eller indirekt information om de råvaror som används för att framställa alkohol, vilket kan 
resultera i att konsumenterna blir vilseledda. En sådan lösning har inte tillämpats på någon annan 
spritdryck eller försäljningsbeteckningen på någon annan vara vars namn åtnjuter särskilt skydd och 
regleras på gemenskapsnivå.

Den definition av vodka som har antagits skyddar inte dem som framställer vodka av traditionella 
råvaror, vilka framställer 98 % av all vodka i EU (i likhet med andra världsproducenter, t.ex. 
Ryssland, Ukraina och Kanada). Detta innebär att framtida producenter av ny vodka framställd av 
icke traditionella råvaror automatiskt kan dra fördel av det rykte som traditionellt framställd vodka 
har skaffat sig under många år.

Detta ger tillstånd att experimentera och leta fram billiga råvaror inom Europeiska unionens 
territorium eller i tredjeländer. Följderna av detta beslut kommer därför att bli kännbara inte bara för 
producenter och konsumenter utan även för de producenter av etylalkohol och jordbrukare i EU 
som under många år har levererat råvarorna för framställning av vodka.

Därför motsätter sig Polen att rådet antar Europaparlamentets och rådets förordning om definitioner, 
beskrivning, presentation och märkning av spritdrycker, samt skydd av geografiska beteckningar för 
spritdrycker, samt om upphävande av rådets förordning (EEG) nr 1576/89.
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UTTALANDE 203/07

Uttalande från Sverige 

om brännvin och smaksatt vodka

Brännvin:
Sverige motsätter sig Europaparlamentets och rådets förslag till förordning om definition, 
beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för spritdrycker 
av följande skäl: förordningen tar inte hänsyn till svenska traditioner och svenskt språkbruk och den 
följer inte den gemensamma ståndpunkt som Sverige ställde sig bakom beträffande användningen 
av begreppen "sprit, spritdryck och brännvin".

Eftersom beteckningen "brännvin" inte nämns i förordningen anser vi att det står oss fritt att i 
enlighet med svensk tradition och svenskt språkbruk använda ordet "brännvin" i märkning, 
presentation och beskrivning av spritdrycker och andra livsmedel.

Smaksatt vodka:
Sverige anser vidare att samma regler ska gälla för märkning av råvarorna för både kategorin vodka 
och kategorin smaksatt vodka, eftersom märkningen syftar till att ge tydlig information till 
konsumenten.

UTTALANDE 204/07

Uttalande från den italienska och den spanska delegationen

Den italienska och den spanska delegationen uttrycker sitt missnöje över innehållet i förslaget om 
ändring av förordning 21/2004 vad gäller införandet av elektronisk identifiering av får och getter 
och även över de motiveringar som har anförts vid de olika tekniska diskussionerna.

I förordningen, i vilken datum för den obligatoriska elektronisk identifiering av får och getter 
fastställs till den 1 januari 2008, föreskrivs det en övergångsperiod på fyra år, under vilken 
medlemsstaterna ska vidta alla nödvändiga åtgärder för att kunna fullgöra detta åliggande.

För att på bästa sätt förbereda sig för detta har Italien och Spanien investerat betydande ekonomiska 
och mänskliga resurser i projektet. Dessa ansträngningar till trots har de nationella åtgärderna haft 
minskad effekt på grund av att man inte uppnått samma resultat på gemenskapsnivå.

Även om man beaktar de svårigheter som några medlemsstater har beskrivit vad gäller 
tillämpningen av elektronisk identifiering inom de tidsramar som föreskrivs i förordningen, kan 
de motiveringar som anförts angående de tekniska och ekonomiska problem som hindrar införandet 
av elektronisk identifiering under 2008 knappast godtas och framför allt går det inte att lösa dessa 
problem genom att senarelägga införandet. 
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Skjuter man upp införandet av elektronisk identifiering till den 31 december 2009, innebär det 
att man även till detta datum senarelägger fullgörandet av andra åligganden som föreskrivs i 
förordningen vilket skulle innebära att den blir svår att tillämpa (och föga användbar), med 
oundvikliga återverkningar på hela förfarandet med registrering av får och getter.

Därför röstar Italien och Spanien emot ett antagande av förslaget om ändring av 
förordning 21/2004.

UTTALANDE 205/07

Uttalande till rådets protokoll från Förenade kungariket med stöd av Slovakien och Irland

Storbritannien stöder en senareläggning av införandet av obligatorisk elektronisk identifiering av får 
och getter. Med tanke på den tid som gått sedan överenskommelse nåddes om den ursprungliga 
förordningen, uppmanar Storbritannien dock kommissionen att revidera sin konsekvensbedömning 
med beaktande av kostnaderna för branschen och tillsynsmyndigheterna, för att innan den 
elektroniska identifieringen träder i kraft bekräfta huruvida förordningens syfte uppfylls på mest 
kostnadseffektiva sätt.

UTTALANDE 206/07

Uttalande från kommissionen

Denna förordning är ett första steg mot upprättandet av villkor för ett hållbart utnyttjande av 
fiskeresurserna i Svarta havet, och därigenom förbättras fångstsektorns långsiktiga stabilitet 
i Bulgarien och Rumänien. Efter Bulgariens och Rumäniens anslutning fastställs för första gången 
fiskemöjligheter och tekniska övergångsåtgärder för 2008, på grundval av uppgifter som dessa båda 
medlemsstater har lagt fram för övervägande och med beaktande av de synpunkter som 
vetenskapliga, tekniska och ekonomiska kommittén för fiskerinäringen lämnade 
den 9 oktober 2007. Samarbete om fiskerifrågor med tredjeländer som gränsar till Svarta havet bör 
främjas, och möjligheten att inrätta en regional fiskeriorganisation bör undersökas.

UTTALANDE 207/07

Uttalande från den bulgariska delegationen 

Bulgarien välkomnar kommissionens uttalande och betonar återigen att denna förordning endast är 
första steget i en långsiktig process för att upprätta effektiva gemenskapsregler för Svarta havet. Det 
är uppenbart att nya vetenskapliga studier måste genomföras för att samla in de forskningsuppgifter 
som saknas. I samband med kommande förhandlingar i fiskerifrågor med tredjeländer som gränsar 
till Svarta havet anser vi därför att denna förordning är av provisorisk art och inte under några 
omständigheter utgör ett prejudikat för framtiden.
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UTTALANDE 208/07

Uttalande från rådet

Rådet uppmanar domstolen att, i den informerande noten om begäran om förhandsavgörande från 
de nationella domstolarna, ge nödvändig vägledning till dessa domstolar avseende de mål för vilka 
inledandet av ett förhandsavgörande enligt det brådskande förfarandet bör begäras, särskilt med 
avseende på de korta tidsfrister som den nationella lagstiftningen eller gemenskapslagstiftningen 
föreskriver eller allvarliga konsekvenser för den berörda personen. Rådet uppmanar domstolen att 
tillämpa förfarandet för brådskande mål om förhandsavgörande i situationer som gäller 
frihetsberövande.

Rådet noterar att domstolen har för avsikt att, samtidigt som domstolen tar hänsyn till hur 
brådskande målet är, se till att medlemsstaterna, för att kunna utforma eventuella skriftliga 
yttranden och förbereda sina pläderingar, har den tid och de översättningar som krävs för att 
säkerställa ett effektivt deltagande i förfarandet som är till fördel för dem. Rådet uppmanar 
domstolen att se till att tidsfristen för detta i princip inte understiger 10 arbetsdagar och att anpassa 
det muntliga förfarandet till vad som krävs för förfarandet för brådskande mål. Rådet noterar att 
förfarandet för brådskande mål om förhandsavgörande bör slutföras inom tre månader.

Slutligen konstaterar rådet att domstolen har för avsikt att, vilket gäller för samtliga förfaranden 
inom ramen för domstolens handläggning, säkerställa insyn i tillämpningen av förfarandet för 
brådskande mål om förhandsavgörande, och ber domstolen att senast tre år efter ikraftträdandet av 
detta förfarande lägga fram en rapport - med uppgifter som årligen uppdateras - om genomförandet 
av detsamma och särskilt den praxis som domstolen följt när det gäller avgöranden om att inleda, 
eller inte inleda, det brådskande förfarandet.

UTTALANDE 209/07

Uttalande från den belgiska delegationen

"Belgien anser att det förhållande att det i uttalandet som ska bifogas rådets protokoll föreskrivs att 
domstolen, senast tre år efter det att det nya brådskande förfarandet har trätt i kraft, ska förelägga 
rådet en rapport om genomförande av detta, klart och tydligt innebär att nödvändiga åtgärder vid 
behov ska vidtas så att bestämmelserna kan revideras."

UTTALANDE 210/07

Uttalande från Italien

Italien anser att rådets beslut om ändring av rådets arbetsordning för att genomföra artikel 205.4 
i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, artikel 118.4 i fördraget om upprättandet 
av Europeiska atomenergigemenskapen, artikel 23.2 tredje stycket och artikel 34.3 i fördraget om 
Europeiska unionen inte ska ses som ett prejudikat för definitionen eller tolkningen av begreppet 
"befolkning" med avseende på den kvalificerade majoriteten inom ramen för det nya 
Lissabonfördraget.
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Italien betonar därför behovet av att i god tid diskutera de kriterier enligt vilka begreppet 
"europeisk befolkning" ska bestämmas så snart det nya fördraget träder i kraft.

UTTALANDE 211/07

Uttalande från rådet

"Rådet påpekar att artiklarna 1–16 i detta direktiv och bestämmelserna om skattefri införsel för 
resande i förordningen om ändring av förordning (EEG) nr 981/83 om upprättandet av ett 
gemenskapssystem för tullbefrielse ska gälla från och med samma datum."

UTTALANDE 212/07

Uttalande från kommissionen

"Om mot förmodan ingen enighet nås senast i mars 2008 om tullförordningen om ändring av 
förordning (EEG) nr 918/83, är kommissionen beredd att vid behov anpassa sitt förslag så att den 
del som rör tullbefrielse för resande kan antas, i syfte att ge medlemsstaterna tillräckligt med tid att 
införliva föreliggande direktiv i den nationella lagstiftningen."

UTTALANDE 213/07

Uttalande från rådet och kommissionen

till direktivet som helhet

"Rådet och kommissionen förklarar att förlängningen av övergångsreglerna med avseende på vissa 
tillfälliga bestämmelser om mervärdesskattesatser inte påverkar de allmänna diskussioner som 
kommer att hållas om omdefiniering av tillämpningsområdet för de reducerade 
mervärdesskattesatserna och bekräftar på grundval av detta att de övergångsregler som anges
i anslutningsfördragen inte kommer att förlängas ytterligare."
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UTTALANDE 214/07

Uttalande från Malta

till artikel 127

"Malta erinrar om förklaring 37 till landets anslutningsfördrag och understryker att Maltas 
godtagande av en övergångsperiod fram till och med den 31 december 2010 för bibehållande av 
mervärdesskattesatsen på 0 % istället för den reducerade satsen på 5 % på leveranser av livsmedel 
och läkemedelsprodukter samt att Maltas godtagande av uttalandet till protokollet om rådets 
direktiv om ändring av rådets direktiv 2006/112/EG med avseende på vissa tillfälliga bestämmelser 
om mervärdesskattesatser, som godkändes av rådet och kommissionen den 4 december 2007, 
grundar sig på förutsättningen att den övergångsperiod, som avses i artikel 28.1 i sjätte 
momsdirektivet samt i artikel 402 i direktiv 2006/112/EG, löper ut den dagen."

UTTALANDE 215/07

Uttalande från kommissionen

Kommissionen noterar rådets förslag/beslut att bidra med 3,2 miljarder EUR under 2008 
till finansieringen av EUF. Enligt kommissionens och EIB:s senaste prognoser kommer detta att 
leda till en brist på likvida medel på upp till 400 miljoner EUR, beroende på vilket datum som 
det reviderade Cotonouavtalet träder i kraft.

Sedan 2001 har kommissionen med stöd av medlemsstaterna genomfört en genomgripande reform 
av förvaltningen av EG:s bistånd till tredjeland för att möta den utmaning som en ökning av 
effektiviteten, snabbheten och kvaliteten innebär. Detta har kommissionen nu uppfyllt. Man 
kommer att ha gjort åtaganden för samtliga medel ur 9:e EUF senast vid utgången av 2007. Detta är 
allra första gången som åtaganden har ingåtts för anslagen ur en EUF innan nästa EUF träder i kraft. 
Nya viktiga initiativ har inletts vad gäller infrastruktur, vatten, energi och upprätthållande av fred i 
Afrika. Den årliga nivån på biståndsutbetalningarna har stadigt ökat i takt med de internationella 
åtagandena att trappa upp stödet. Den nivå på bidragen till EUF för 2008 som begärs av 
kommissionen är helt i överensstämmelse med denna tendens.

Rådets förslag/beslut kommer att äventyra dessa förbättringar genom att beröva kommissionen 
de ekonomiska resurser som krävs för att slå vakt om framstegen. Kommissionen kommer därför att 
inte kunna fullgöra vissa av sina avtalsenliga och rättsliga förpliktelser mot tredje part vid utgången 
av 2008.

Detta sammanfaller med att det reviderade Cotonouavtalet träder i kraft samtidigt som man inleder 
EU–Afrika-strategin, som kommer att godkännas i Lissabon denna vecka. En sådan situation där 
kommissionen inte kan fullgöra sina åtaganden gentemot våra AVS-partner är politiskt oförsvarlig.

Kommissionen uppmanar rådet att avsätta de finansiella medel som krävs för att kommissionen ska 
kunna fullgöra sina politiska och rättsliga förpliktelser. Kommissionen anmodar de enskilda 
medlemsstaterna att bidra med hela beloppet av det bidrag för 2008 som kommissionen begär.
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UTTALANDE 216/07

Uttalande från Frankrike

"De franska myndigheterna erinrar om den vikt de fäster vid de program som finansieras via EUF. 
De bekräftar sitt stöd för den politik för utvecklingssamarbete som genom detta instrument förts 
gentemot AVS och ULT. 

De vill dock rikta uppmärksamheten på behovet av att fastställa bidrag som är ekonomiskt hållbara 
för medlemsstaterna och att tidsfristerna är förenliga med deras interna budgetförfaranden.

De franska myndigheterna noterar att det belopp som begärs i bidrag inom ramen för 
EUF-programmen för 2008 har fastställts till 3,2 miljarder EUR.

Detta belopp utgör under alla omständigheter ett utgiftstak som inte kan revideras."

UTTALANDE 217/07

Uttalande från kommissionen

om ursprungsregler

Kommissionens förslag till förordning om marknadstillträde inom det ekonomiska 
partnerskapsavtalet (EPA), i linje med EPA:s förhandlingsdirektiv, omfattar förbättringar inom 
specifika områden i de nuvarande ursprungsreglerna som fastställs i protokollet om ursprungsregler 
i Cotonouavtalet. Dessa förbättringar är inom områdena jordbruk, fiske, textil- och 
konfektionsprodukter. Förbättringar inom dessa områden har krävts av AVS-partnerna i 
förhandlingarna om ekonomiska partnerskapsavtal och har införlivats i de paraferade avtal som 
fyller en funktion som "språngbräda".

Kommissionen beaktar till fullo den specifika AVS-situationen och det särskilda behovet att 
utveckla och diversifiera ekonomierna genom att främja en bredare användning av 
konkurrenskraftiga, importerade insatsvaror. Därför kommer dessa regler inte att påverka 
gemenskapens förslag till preferentiella ursprungsregler för andra geografiska områden i framtiden. 
Framtida förslag till reform av ursprungsreglerna från kommissionen kommer att utarbetas i nära 
samarbete med medlemsstaterna.

Vidare inser kommissionen behovet av att förbättra ursprungsreglerna i de ekonomiska 
partnerskapsavtalen och göra dem enklare, med större insyn, lättare, bättre och med större 
förutsägbarhet. Detta kommer att garantera att AVS-staterna till fullo drar fördel av preferentiellt 
marknadstillträde och tillhandahålla den säkra lagstiftning som är nödvändig, samtidigt som 
kringgående förhindras, för att säkerställa de förmåner som följer av förbättringarna och som ska 
tillfalla AVS-staterna.

Kommissionen kommer att lägga fram lämpliga förslag så snart som möjligt för att bibehålla 
möjligheten till ursprungskumulation med utomeuropeiska länder och territorier.
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UTTALANDE 218/07

Uttalande från kommissionen

om genomförandet av Kapitel IV

Ekonomiska partnerskapsavtal erbjuder en exempellös öppning av EU:s marknad för exportörer 
från tredjeland. Skyddsåtgärderna i samband med dessa är också mer specifika än i andra regionala 
handelsavtal samtidigt som den nuvarande tröskeln för sådana åtgärder inte sänks. De återspeglar 
AVS-staternas specifika situation och intressen och påverkar inte gemenskapens förslag till 
skyddsklausuler i framtiden.

Skyddsbestämmelserna är av bilateral karaktär. Detta bilaterala skydd är ett viktigt redskap som 
åtföljer liberaliseringen av handeln för alla parter genom att skydda våra AVS-partner och 
tillhandahålla det skyddsnät som behövs för de producenter i gemenskapen som måste anpassa sig 
till inrättandet av den nya liberaliserade marknaden.

För att följa en balanserad strategi föreskrivs också att i de avtal som fastställer eller leder till 
fastställandet av ekonomiska partnerskapsavtal ska i urvalet av bilaterala skyddsåtgärder de åtgärder 
prioriteras som minst stör avtalens funktion.

Kommissionen anser att samma prioritering måste göras vid tillämpningen av bilaterala 
skyddsåtgärder i samband med förordningen om marknadstillträde inom det ekonomiska 
partnerskapsavtalet.

Detta påverkar inte EG:s rätt att tillämpa bilaterala skyddsåtgärder när de är berättigade, enligt 
Kapitel IV i förordningen.

UTTALANDE 219/07

Uttalande från rådet

om socker

Rådet erinrar om kommissionens uttalande om skyddsåtgärder för sockerimport till gemenskapen 
från ett tredjeland, i enlighet med initiativet "allt utom vapen", som togs till protokollet för det 
2708:e mötet i rådet (jordbruk och fiske) i Bryssel den 20 februari 20061 och har följande lydelse:

"Om sockerimporten till gemenskapen från ett tredjeland i enlighet med initiativet "allt utom vapen" 
under ett visst år från och med regleringsåret 2008/2009 ökar med mer än 25% jämfört med 
importen från detta land under det föregående regleringsåret, kommer kommissionen att automatiskt 
inleda förfarandet för beslut om huruvida åtgärder som frysning eller tillfälligt återkallande av 
handelsmedgivanden, övervakning eller andra skyddsåtgärder behöver vidtas."

  
1 Jfr dok. 6358/06 ADD 1 PV/CONS 6 AGRI 51 PECHE 47.



10686/2/08 REV 2 BL,AGS/chs 22
BILAGA II DG F III SV

UTTALANDE 220/07

Uttalande från kommissionen

"Kommissionen håller fast vid principen att förfarandet för att utse den verkställande direktören bör 
vara öppet, professionellt och välorganiserat i syfte att garantera lika behandling av alla kandidater 
samt vid att man ska säkerställa en åtskillnad mellan urvalsmyndighetens och 
tillsättningsmyndighetens funktioner, i syfte att utse den kandidat som bäst uppfyller 
urvalskriterierna.

Såsom medlem av styrelsen är kommissionen angelägen om att säkerställa att ett sådant förfarande 
införs samt att de ovannämnda principerna följs."

UTTALANDE 221/07

Uttalande från kommissionen

"När man fastställer ordningsföljden för gemenskapsfinansiering av projekt inom gemensamma 
teknikinitiativ där medlemsstaterna är grundande medlemmar kommer kommissionens företrädare i 
det gemensamma företaget att värna de principer som är fastställda inom sjunde ramprogrammets 
regler för deltagande, särskilt att förslag ska rangordnas enligt en utvärdering av oberoende 
experter.

Nationella kvalifikationskrav får tillämpas för de deltagare som införts i de rangordnade 
förteckningarna, på villkor att dessa kriterier är objektiva och konkreta och att de på ett tydligt och 
öppet sätt anges i inbjudan att lämna förslag. Det måste dessutom säkerställas att de nationella 
kriterierna inte står i motsättning till principerna om öppenhet, excellens och likabehandling.

Det bör vidare noteras att det förhållandet att ett visst nationellt kvalifikationskrav inte är uppfyllt 
inte får påverka rangordningen av projekten enligt den oberoende utvärderingen, såvida inte 
avsaknaden av nationell finansiering skulle undergräva genomförbarheten av projektet som helhet."

UTTALANDE 222/07

Uttalande från Tyskland

"Tyskland noterar med oro processen med ett stegvis införlivande av decentraliserade 
gemenskapsorgan inom tillämpningsområdet för protokollet om Europeiska gemenskapernas 
immunitet och privilegier av den 8 april 1965 och beklagar att ytterligare ett steg i den riktningen 
har tagits i och med införandet av de gemensamma teknikinitiativen.
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Redan vid inrättandet av det gemensamma företaget Iter framförde Tyskland kritiska synpunkter 
och erinrar om det uttalande till protokollet som gjordes i detta sammanhang. I det gemensamma 
företaget Iter uteslöts den privata sektorns deltagande och en viss likhet med genomförandeorgan 
kunde hävdas. Detta är dock inte fallet med de föreliggande gemensamma teknikinitiativen.

Tyskland erinrar om behovet av att föra en allmän diskussion om lämpligheten av att bevilja 
privilegier och immunitet inom det enade Europa, särskilt i förhållande till decentraliserade 
gemenskapsorgan. Tyskland har, tillsammans med andra medlemsstater, vid ett flertal tillfällen 
begärt en sådan allmän diskussion. Kommissionen samtyckte till att det skulle genomföras en sådan 
debatt inom en lämplig tidsram redan vid inrättandet av den europeiska gränsförvaltningsbyrån i 
mars 2004.

Tyskland vidhåller även att tillämpningen av Europeiska gemenskapernas tjänsteföreskrifter på alla 
personer som anställs av gemenskapsinrättningar bör vara restriktiv. Tyskland ställer sig mycket 
kritiskt till att gemenskapens tjänsteföreskrifter nu kommer att tillämpas på offentlig-privata 
partnerskap som till stor del inte kommer att finansieras genom EU-medel utan genom privata 
medel. Tyskland uppmanar därför kommissionen att på nytt utvärdera principen om en allt mer 
omfattande, och till en viss del inte längre funktionell, tillämpning av gemenskapens 
tjänsteföreskrifter, inbegripet tänkbara alternativa förfaranden."

UTTALANDE 223/07

Uttalande från Frankrike och Tyskland

"I fråga om de gemensamma teknikinitiativen Artemis och Eniac framhåller Tyskland och 
Frankrike vikten av förfarandet i artikel 13.5 b i stadgarna, i vilket det föreskrivs att "det 
gemensamma företaget ska på grundval av verifikationer från respektive offentliga myndigheter 
kontrollera att deltagarkandidaterna och deras bidrag till projektförslagen uppfyller de på förhand 
fastställda urvalskriterier som fastställs nationellt och av det gemensamma företaget".

Inom denna ram får dessa kvalifikationskrav och det kontrollförfarande som utförs av de nationella 
myndigheterna och det gemensamma företaget omfatta inverkan på konkurrenskraft, tillväxt och 
sysselsättning.

Dessutom erinrar dessa medlemsstater om att bedömnings- och urvalsförfarandet ska grundas på 
principerna om lika behandling, excellens och konkurrens, i enlighet med artikel 13.5 c i 
stadgarna."
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UTTALANDE 224/07

Uttalande från kommissionen

Kommissionen håller fast vid principen att förfarandet för att utse den verkställande direktören bör 
vara öppet, professionellt och välorganiserat i syfte att garantera lika behandling av alla kandidater 
samt vid att man ska säkerställa en åtskillnad mellan urvalsmyndighetens och 
tillsättningsmyndighetens funktioner, i syfte att utse den kandidat som bäst uppfyller 
urvalskriterierna.

Såsom medlem av styrelsen är kommissionen angelägen om att säkerställa att ett sådant förfarande 
införs samt att de ovannämnda principerna följs.

UTTALANDE 225/07

Uttalande från Tyskland

Tyskland noterar med oro processen med ett stegvis införlivande av decentraliserade 
gemenskapsorgan inom tillämpningsområdet för protokollet om Europeiska gemenskapernas 
immunitet och privilegier av den 8 april 1965 och beklagar att ytterligare ett steg i den riktningen 
har tagits i och med införandet av de gemensamma teknikinitiativen.

Redan vid inrättandet av det gemensamma företaget Iter framförde Tyskland kritiska synpunkter 
och erinrar om det uttalande till protokollet som gjordes i detta sammanhang. I det gemensamma 
företaget Iter uteslöts den privata sektorns deltagande och en viss likhet med genomförandeorgan 
kunde hävdas. Detta är dock inte fallet med de föreliggande gemensamma teknikinitiativen.

Tyskland erinrar om behovet av att föra en allmän diskussion om lämpligheten av att bevilja 
privilegier och immunitet inom det enade Europa, särskilt i förhållande till decentraliserade 
gemenskapsorgan. Tyskland har, tillsammans med andra medlemsstater, vid ett flertal tillfällen 
begärt en sådan allmän diskussion. Kommissionen samtyckte till att det skulle genomföras en sådan 
debatt inom en lämplig tidsram redan vid inrättandet av den europeiska gränsförvaltningsbyrån i 
mars 2004.
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Tyskland vidhåller även att tillämpningen av Europeiska gemenskapernas tjänsteföreskrifter på alla 
personer som anställs av gemenskapsinrättningar bör vara restriktiv. Tyskland ställer sig mycket 
kritiskt till att gemenskapens tjänsteföreskrifter nu kommer att tillämpas på offentlig-privata 
partnerskap som till stor del inte kommer att finansieras genom EU-medel utan genom privata 
medel. Tyskland uppmanar därför kommissionen att på nytt utvärdera principen om en allt mer 
omfattande, och till en viss del inte längre funktionell, tillämpning av gemenskapens 
tjänsteföreskrifter, inbegripet tänkbara alternativa förfaranden.

UTTALANDE 226/07

Uttalande från kommissionen

Partnerskapsstrukturen i det gemensamma teknikinitiativet Clean Sky har utvecklats på grundval av 
fördjupade diskussioner med näringslivet och medlemsstaterna under mer än två år. 
Urvalsförfarandet har grundats på kriterierna excellens, öppenhet och insyn och kommissionen 
kommer att se till att dessa kriterier även fortsättningsvis tillämpas vid genomförandet av det 
gemensamma teknikinitiativet.

I enlighet med huvudprinciperna inom ramprogrammet kommer kommissionens roll i alla 
gemensamma teknikinitiativ alltid att gå ut på att genom konkurrensförfaranden sörja för högsta 
kvalitetsnivå.

UTTALANDE 227/07

Uttalande från Spanien och Danmark

Spanien och Danmark anser att man i samtliga gemensamma teknikinitiativ strikt bör följa 
grundprinciperna öppenhet och insyn. Framför allt har Spanien och Danmark, även i fråga om 
Clean Sky, förespråkat att man bör tillämpa öppna och konkurrensutsatta ansökningsomgångar 
i syfte att sörja för lika tillträde för deltagare från samtliga medlemsstater på grundval av kvalitet.

Spanien och Danmark vill därför klargöra att Clean Sky inte bör tjäna som modell för framtida 
gemensamma teknikinitiativ eller för andra instrument inom sjunde ramprogrammet och anser att 
det är ytterst viktigt att garantera ett deltagande på lika villkor för alla medlemsstater.
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UTTALANDE 228/07

Uttalande från kommissionen

Kommissionen håller fast vid principen att förfarandet för att utse den verkställande direktören bör 
vara öppet, professionellt och välorganiserat i syfte att garantera lika behandling av alla kandidater 
samt vid att man ska säkerställa en åtskillnad mellan urvalsmyndighetens och 
tillsättningsmyndighetens funktioner, i syfte att utse den kandidat som bäst uppfyller 
urvalskriterierna.

Såsom medlem av styrelsen är kommissionen angelägen om att säkerställa att ett sådant förfarande 
införs samt att de ovannämnda principerna följs.

UTTALANDE 229/07

Uttalande från kommissionen

När man fastställer ordningsföljden för gemenskapsfinansiering av projekt inom sådana 
gemensamma teknikinitiativ där medlemsstaterna är grundande medlemmar kommer 
kommissionens företrädare i det gemensamma företaget att värna de principer som är fastställda 
inom sjunde ramprogrammets regler för deltagande, särskilt att förslag ska rangordnas enligt en 
utvärdering av oberoende experter.

Nationella kvalifikationskrav får tillämpas för de deltagare som införts i den rangordnade 
förteckningen, på villkor att dessa kriterier är objektiva och konkreta och att de på ett tydligt och 
öppet sätt anges i inbjudan att lämna förslag. Det måste dessutom säkerställas att de nationella 
kriterierna inte står i motsättning till principerna om öppenhet, excellens och likabehandling.

Det bör vidare noteras att det förhållandet att ett visst nationellt kvalifikationskrav inte är uppfyllt 
inte får påverka rangordningen av projekten enligt den oberoende utvärderingen, såvida inte 
avsaknaden av nationell finansiering skulle undergräva genomförbarheten av projektet som helhet.
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UTTALANDE 230/07

Uttalande från Tyskland

Tyskland noterar med oro processen med ett stegvis införlivande av decentraliserade 
gemenskapsorgan inom tillämpningsområdet för protokollet om Europeiska gemenskapernas 
immunitet och privilegier av den 8 april 1965 och beklagar att ytterligare ett steg i den riktningen 
har tagits i och med införandet av de gemensamma teknikinitiativen.

Redan vid inrättandet av det gemensamma företaget Iter framförde Tyskland kritiska synpunkter 
och erinrar om det uttalande till protokollet som gjordes i detta sammanhang. I det gemensamma 
företaget Iter uteslöts den privata sektorns deltagande och en viss likhet med genomförandeorgan 
kunde hävdas. Detta är dock inte fallet med de föreliggande gemensamma teknikinitiativen.

Tyskland erinrar om behovet av att föra en allmän diskussion om lämpligheten av att bevilja 
privilegier och immunitet inom det enade Europa, särskilt i förhållande till decentraliserade 
gemenskapsorgan. Tyskland har, tillsammans med andra medlemsstater, vid ett flertal tillfällen 
begärt en sådan allmän diskussion. Kommissionen samtyckte till att det skulle genomföras en sådan 
debatt inom en lämplig tidsram redan vid inrättandet av den europeiska gränsförvaltningsbyrån i 
mars 2004.

Tyskland vidhåller även att tillämpningen av Europeiska gemenskapernas tjänsteföreskrifter på alla 
personer som anställs av gemenskapsinrättningar bör vara restriktiv. Tyskland ställer sig mycket 
kritiskt till att gemenskapens tjänsteföreskrifter nu kommer att tillämpas på offentlig-privata 
partnerskap som till stor del inte kommer att finansieras genom EU-medel utan genom privata 
medel. Tyskland uppmanar därför kommissionen att på nytt utvärdera principen om en allt mer 
omfattande, och till en viss del inte längre funktionell, tillämpning av gemenskapens 
tjänsteföreskrifter, inbegripet tänkbara alternativa förfaranden.

UTTALANDE 231/07

Uttalande från Frankrike och Tyskland

I fråga om de gemensamma teknikinitiativen Artemis och Eniac framhåller Tyskland och Frankrike 
vikten av förfarandet i artikel 13.5 b i stadgarna, i vilket det föreskrivs att "det gemensamma 
företaget ska på grundval av verifikationer från respektive offentliga myndigheter kontrollera att 
deltagarkandidaterna och deras bidrag till projektförslagen uppfyller de på förhand fastställda 
urvalskriterier som fastställs nationellt och av det gemensamma företaget".
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Inom denna ram får dessa kvalifikationskrav och det kontrollförfarande som utförs av de nationella 
myndigheterna och det gemensamma företaget omfatta inverkan på konkurrenskraft, tillväxt och 
sysselsättning.

Dessutom erinrar dessa medlemsstater om att bedömnings- och urvalsförfarandet ska grundas på 
principerna om lika behandling, excellens och konkurrens, i enlighet med artikel 13.5 c i stadgarna.

UTTALANDE 232/07

Uttalande från kommissionen

Kommissionen håller fast vid principen att förfarandet för att utse den verkställande direktören bör 
vara öppet, professionellt och välorganiserat i syfte att garantera lika behandling av alla kandidater 
samt vid att man ska säkerställa en åtskillnad mellan urvalsmyndighetens och 
tillsättningsmyndighetens funktioner, i syfte att utse den kandidat som bäst uppfyller 
urvalskriterierna.

Såsom medlem av styrelsen är kommissionen angelägen om att säkerställa att ett sådant förfarande 
införs samt att de ovannämnda principerna följs.

UTTALANDE 233/07

Uttalande från Tyskland

Tyskland noterar med oro processen med ett stegvis införlivande av decentraliserade 
gemenskapsorgan inom tillämpningsområdet för protokollet om Europeiska gemenskapernas 
immunitet och privilegier av den 8 april 1965 och beklagar att ytterligare ett steg i den riktningen 
har tagits i och med införandet av de gemensamma teknikinitiativen.

Redan vid inrättandet av det gemensamma företaget Iter framförde Tyskland kritiska synpunkter 
och erinrar om det uttalande till protokollet som gjordes i detta sammanhang. I det gemensamma 
företaget Iter uteslöts den privata sektorns deltagande och en viss likhet med genomförandeorgan 
kunde hävdas. Detta är dock inte fallet med de föreliggande gemensamma teknikinitiativen.

Tyskland erinrar om behovet av att föra en allmän diskussion om lämpligheten av att bevilja 
privilegier och immunitet inom det enade Europa, särskilt i förhållande till decentraliserade 
gemenskapsorgan. Tyskland har, tillsammans med andra medlemsstater, vid ett flertal tillfällen 
begärt en sådan allmän diskussion. Kommissionen samtyckte till att det skulle genomföras en sådan 
debatt inom en lämplig tidsram redan vid inrättandet av den europeiska gränsförvaltningsbyrån i 
mars 2004.
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Tyskland vidhåller även att tillämpningen av Europeiska gemenskapernas tjänsteföreskrifter på alla 
personer som anställs av gemenskapsinrättningar bör vara restriktiv. Tyskland ställer sig mycket 
kritiskt till att gemenskapens tjänsteföreskrifter nu kommer att tillämpas på offentlig-privata 
partnerskap som till stor del inte kommer att finansieras genom EU-medel utan genom privata 
medel. Tyskland uppmanar därför kommissionen att på nytt utvärdera principen om en allt mer 
omfattande, och till en viss del inte längre funktionell, tillämpning av gemenskapens 
tjänsteföreskrifter, inbegripet tänkbara alternativa förfaranden.

UTTALANDE 234/07

Uttalande från Danmark, Finland och Sverige

Danmark, Finland och Sverige betonar vikten av att åtgärder vidtas både på EU-nivå och global 
nivå för att komma tillrätta med källorna till gränsöverskridande föroreningar, särskilt i fråga om 
kvicksilver. Danmark, Finland och Sverige uppmanar därför kommissionen att intensifiera sitt 
arbete med en kvicksilverstrategi för gemenskapen och att lägga fram ytterligare åtgärder för att 
komma tillrätta med kvicksilverproblemet och gränsöverskridande föroreningar med luftburet 
kvicksilver. Danmark, Finland och Sverige betonar också att EU bör bli en stark kraft när det gäller 
att upprätta rättsligt bindande åtgärder mot kvicksilverkällor på global nivå.

UTTALANDE 235/07

Uttalande från Italien

Italien anser att detta direktiv är en grundpelare för att en god kemisk status ska kunna uppnås för 
ytvattenförekomsterna i Europeiska unionen. Italien är tillfreds med att den kompromisstext som 
föreslagits av ordförandeskapet till ett nytt direktiv för miljökvalitetsnormer inom vattenområdet 
inkluderar vissa viktiga element, särskilt möjligheten för medlemsstaterna att tillämpa 
miljökvalitetsnormer för sediment och/eller biota för vissa ämnen på grundval av deras 
fysikalisk-kemiska egenskaper. Detta skulle möjliggöra en verklig och ändamålsenlig kontroll av 
kemiska föroreningar från sådana ämnen. Italien är dock inte tillfreds med definitionen av vissa 
miljökvalitetsnormer som inte överensstämmer med de särskilda bestämmelserna i ramdirektivet 
om vatten.
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För definitionen av miljökvalitetsnormer för alla ämnen anser Italien att det är väsentligt att tillämpa 
de toxikologiska och ekotoxikologiska kriterier som fastställs i ramdirektivet om vatten. EU riskerar 
annars att misslyckas med tillämpningen av föreskrifterna i beslut 2455/2001/EG om upprättande av 
en lista över prioriterade ämnen, där det för sådana ämnen krävs att en koncentration nära noll 
uppnås i den marina miljön fram till år 2020. Italien uppmanar därför rådet att inleda en konstruktiv 
förhandling med Europaparlamentet under parlamentets andra behandling så att ett ambitiöst 
direktiv som överensstämmer med ramdirektivet om vatten för alla relevanta ämnen kan antas, för 
att på rätt sätt kunna skydda Europas vatten och samtidigt de europeiska medborgarnas hälsa.

UTTALANDE 236/07

Uttalande från kommissionen

Kommissionen inser behovet av att bistå medlemsstaterna vid genomförandet av artikel 4, artikel 5 
och del B i bilaga I (punkterna 2 och 3). För att bistå vid det praktiska och tekniska genomförandet 
av dessa bestämmelser kommer kommissionen därför att anordna ett informations- och 
erfarenhetsutbyte mellan medlemsstaterna i dessa frågor. Denna process skulle syfta till att ta fram 
dokument med riktlinjer och bästa praxis som de ansvariga kommissionsavdelningarna kommer att 
offentliggöra snarast möjligt. Denna process kommer att anordnas som del av den fastställda 
samarbetsramen för genomförandet av ramdirektivet om vatten.

UTTALANDE 237/07

Uttalande från rådet och kommissionen

Rådet och kommissionen är eniga om att man i framtida lagstiftning om avskiljning och lagring av 
koldioxid skall beakta de särskilda villkor som krävs för sådan teknik med tanke på 
avfallslagstiftningen.

UTTALANDE 238/07

Uttalande från kommissionen

När det gäller kommissionens genomförandebefogenheter enligt artikel 24 i detta direktiv för 
antagandet av minimikrav för tillstånd enligt artikel 20 och för registrering enligt artikel 23 anser 
kommissionen att det krävs en lämplig konsekvensbedömning innan någon av dessa befogenheter 
kan utnyttjas.
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Kommissionen noterar att man för undantaget för icke utgrävd förorenad mark i ramdirektivet 
om avfall inte har ställt villkoret att det skall finnas andra EU-bestämmelser om hanteringen av 
förorenade platser. Enligt kommissionens åsikt skapar detta en lucka i EU-lagstiftningens 
miljöskyddsnivå. Kommissionen understryker därför att denna lucka måste fyllas så snart som 
möjligt genom att ramdirektivet om markskydd antas.

UTTALANDE 239/07

Uttalande från Spanien och Italien

Spanien och Italien anser att avfallshierarkin på fem nivåer i artikel 11 bör tillämpas som en allmän 
regel, eftersom detta beslutades enhälligt av rådet vid mötet den 27 juni 2006 (dok. 11103/06) 
i samband med den temainriktade strategin för förebyggande och materialåtervinning av avfall. 
Avfallshierarkin utgör allmänt det bästa miljöalternativet inom lagstiftningen och politiken för att 
förebygga och hantera avfall. Detta bör därför uttryckas klart och tydligt och inte endast anges som 
en vägledande princip eller riktlinje.

Förslaget till direktiv godkändes vid första behandlingen för att man skulle kunna nå 
en överenskommelse. Vi ser med intresse fram emot de kommande diskussionerna med 
Europaparlamentet.

UTTALANDE 240/07

Uttalande från Irland och Republiken Tjeckien

Irland och Republiken Tjeckien anser att förbränning alltid måste definieras som bortskaffande av 
avfall. Definitionen som återvinning enligt detta direktiv undergräver insatserna att främja ett 
materialåtervinningssamhälle och verka för minskning och återanvändning inom avfallshierarkin.

UTTALANDE 241/07

Uttalande från Frankrike

Frankrike framhåller åter sitt starka ställningstagande för principen om att förorenaren skall betala 
och då särskilt det ansvar som den ursprungliga avfallsproducenten eller avfallsinnehavaren har 
fram till den slutliga behandlingen. Erfarenheten har som så ofta nyligen visat att om ansvaret 
fördelas över hanteringskedjan kan det leda till att ansvaret urholkas med de problem som detta 
innebär och vid brister i avfallshanteringen få oacceptabla följder för hälsan och miljön. Detta kan 
även slutligen resultera i att man överför uppgiften att undanröja avfall som behandlats bristfälligt 
till offentliga organ. Det är värdefullt att avfallsproducenterna är delaktiga ända till den slutliga 
hanteringen, eftersom detta uppmuntrar dem att eftersträva och välja en kvalitetsmässig och pålitlig 
hantering. Det är även genom denna princip som man kan bidra till att undvika utvecklingen av 
olaglig handel med avfall.



10686/2/08 REV 2 BL,AGS/chs 32
BILAGA II DG F III SV

Frankrike framhåller vidare att man i sin lagstiftning fortsatt kommer att tillämpa denna princip om 
producentens ansvar och inte avser att utnyttja möjligheterna enligt artikel 13, som medger att 
medlemsstaterna anger i vilka fall ansvarigheten kan delas mellan aktörerna i behandlingskedjan. 
Det är Frankrikes önskan att kommissionen och medlemsstaterna även i fortsättningen följer 
denna fråga ytterst noga och att uppföljningen av genomförandet av direktivet och av förordning 
nr 1013/2006 om gränsöverskridande transporter av avfall som träder i kraft den 12 juli 
särskilt ägnas denna fråga.

UTTALANDE 242/07

Uttalande från Sverige, Belgien, Danmark, Grekland, Italien och Portugal

Sverige, Belgien, Danmark, Grekland, Italien och Portugal är fortsatt oroade över de oklarheter som 
är förknippade med slutförvaringen av metalliskt, dvs. flytande, kvicksilver.
I syfte att nå en snar överenskommelse med Europaparlamentet har vi emellertid accepterat 
kompromisslösningen i rådet.
Vi kommer att vara aktiva i den kommande processen för att vidareutveckla förordningen och nå en 
överenskommelse om ett verkningsfullt exportförbud för och en säker förvaring av 
kvicksilveravfall.

___________
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BILAGA III

DECEMBER 2007

ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda 
omröstningsresultat

2836:e mötet i Europeiska unionens råd (EKOFIN) 
den 4 december 2007

Rådets förordning om införande av en slutgiltig antidumpningstull på 
import av kiselmangan med ursprung i Folkrepubliken Kina och 
Kazakstan och om avslutande av förfarandet beträffande import av 
kiselmangan med ursprung i Ukraina
Dok. 14945/07 + REV 1 (ro)

Rådets beslut om genomförande av gemensam åtgärd 2007/749/Gusp 
om Europeiska unionens polisuppdrag (EUPM) i Bosnien och 
Hercegovina
Dok. 15049/07

Rådets beslut om ingående av ett avtal genom skriftväxling om 
provisorisk tillämpning av protokollet om fastställande för 
perioden 16 juni 2007-15 juni 2011 av de fiskemöjligheter och den 
ekonomiska ersättning som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske 
mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Guinea-Bissau
Dok. 14389/07 + COR 1 (lt)

Ekofinrådets slutsatser om multilateral övervakning av 2007 års 
nationella reformprogram inom ramen för Lissabonprocessen
Dok. 15432/07

Ekofinrådets slutsatser – De ekonomiska återverkningarna av migration 
till EU
Dok. 15536/07

Rådets slutsatser om 2007 års Lamfalussyöversyn
Dok. 15552/07 + COR 1

Avstod: IT

Rådets slutsatser om kommittén för finansiella tjänsters lägesrapport för 
2007 om de viktigaste återstående hindren för utvecklingen av de 
europeiska riskkapitalmarknaderna
Dok. 15551/07
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Rådets slutsatser om "Andra mervärdesskattesatser än standardsatserna 
för mervärdesskatt"
Dok. 15671/2/07 REV 2

Rådets slutsatser om "Bekämpning av skattebedrägeri"
Dok. 15666/2/07 REV 2

Rådets slutsatser om "Uppförandekodgruppen (företagsbeskattning)" 
Dok. 15721/2/07 REV 2

2837:e mötet i Europeiska unionens råd (SYSSELSÄTTNING, 
SOCIALPOLITIK, HÄLSO- OCH KONSUMENTFRÅGOR)
den 5–6 december 2007

Rådets beslut om anställningsvillkoren för nationella experter och 
militärer som är utstationerade vid rådets generalsekretariat samt om 
upphävande av beslut 2003/479/EG
Dok. 15273/07

Rådets slutsatser om gemensamma principer för "flexicurity"
Dok. 15497/07 + COR 1 (es) + COR 2 (sk) + COR 3 (pt)

Rådets slutsatser om framtidsperspektiven för den europeiska 
sysselsättningsstrategin i samband med den nya cykeln av 
Lissabonstrategin
Dok. 15813/07 + REV 1 (pt)

Rådets slutsatser om skydd och egenmakt inom ramen för aktiv 
integration
Dok. 15191/07 + REV 1 (lv) + REV 2 (hu)

Rådets slutsatser om översynen av medlemsstaternas och EU-
institutionernas genomförande av handlingsplanen från Peking "Kvinnor 
och fattigdom"
Dok. 13947/07 + COR 1 (de) + REV 1 (fi) + REV 2 (pt) +ADD 1 
+ ADD 1 COR 1 

Rådets resolution om uppföljningen av Europeiska året för lika 
möjligheter för alla (2007)
Dok. 15383/07 + REV 1 (lv)
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Rådets slutsatser om "God balans mellan kvinnors och mäns roller vad 
avser arbete, tillväxt och social sammanhållning"
Dok. 14136/07 + COR 1 +REV 1 (fi) + REV 3 (pt)

Rådets slutsatser om hälsa och migration i EU
Dok. 15609/07 + REV 1 (sl)

Rådets slutsatser om kommissionens vitbok "Tillsammans för hälsa:
Strategi för EU: 2008-2013"
Dok. 15611/07 + REV 1 (sl)

Rådets slutsatser om organdonation och transplantation
Dok. 15332/07 + REV 1 (sl)

Rådets slutsatser om genomförande av en EU-strategi för hälsofrågor 
som rör kost, övervikt och fetma
Dok. 15612/07 + REV 1 (sl)

2838:e mötet i Europeiska unionens råd (RÄTTSLIGA OCH 
INRIKES FRÅGOR) den 6–7 december 2007

Rådets slutsatser om kemiska, biologiska, radiologiska och nukleära 
risker och om bioberedskap
Dok. 15127/07 + COR 1 (el)

Rådets slutsatser om inrättande av ett system för tidig varning för 
flodvågor i Nordostatlanten och Medelhavsområdet
Dok. 15479/07 + COR (el) + REV 1 (ro)

Rådets slutsatser om utvecklande och införande av system för tidig 
varning i EU
Dok. 15473/07 + COR 1 (el) + REV 1 (ro)

Rådets slutsatser om antagandet av strategiska riktlinjer och 
prioriteringar för bättre sprängämnessäkerhet
Dok. 15618/07

Rådets slutsatser om antagande av arbetsprogrammet om ytterligare 
åtgärder för att maximera säkerheten och tryggheten i samband med 
fotbollsmatcher med en internationell dimension
Dok. 15615/07 
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Rådets rekommendation om en handbok för polis- och 
säkerhetsmyndigheter avseende samarbete vid större evenemang med 
internationell anknytning
Dok. 14143/3/07 REV 3

Rådets beslut om Bulgariens och Rumäniens anslutning till den på 
artikel K3 i fördraget om Europeiska unionen grundade konventionen, 
om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella intressen, till dess 
protokoll av den 27 september 1996, till protokollet av 
den 29 november 1996 och till det andra protokollet av den 19 juni 1997
Dok. 14549/07 + COR 1

Rådets beslut om Bulgariens och Rumäniens anslutning till 
konventionen av den 18 december 1997, upprättad på grundval av 
artikel K 3 i fördraget om Europeiska unionen, om ömsesidigt bistånd 
och samarbete mellan tullförvaltningar
Dok. 14546/07 + COR 1 (es) + COR 2 (it)

Rådets slutsatser om narkotikahandel längs kokainvägen
Dok. 15483/07

Rådets gemensamma åtgärd om ändring av gemensam 
åtgärd 2007/108/Gusp om förlängning av uppdraget för Europeiska 
unionens särskilda representant för Sudan
Dok. 15327/07 

Rådets gemensamma åtgärd om ändring av gemensam 
åtgärd 2005/797/Gusp om Europeiska unionens polisuppdrag för de 
palestinska territorierna
Dok. 14628/07

Rådets gemensamma åtgärd om ändring av gemensam 
åtgärd 2005/889/Gusp om inrättande av Europeiska unionens 
gränsövervakningsuppdrag för gränsövergångsstället i Rafah 
(EU BAM Rafah)
Dok. 14805/07 + COR 1 + COR 2 (da) + REV 1 (ro)

Rådets beslut om ändring av beslut 2006/807/Gusp om 
Europeiska unionens polisuppdrag för de palestinska territorierna
Dok. 15028/07

Rådets gemensamma åtgärd om utnämning av Europeiska unionens 
särskilda representant vid Afrikanska unionen
Dok. 13814/07
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Gemensam förklaring från Europeiska unionen och Europarådet om en 
"Europadag mot dödsstraff"
Dok. 12007/07

Rådets slutsatser om meddelandet från kommissionen till rådet och 
Europaparlamentet om Eurojusts och det europeiska rättsliga nätverkets 
roll i bekämpningen av organiserad brottslighet och terrorism i 
Europeiska unionen
Dok. 15176/1/07 REV 1

2839:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR 
OCH YTTRE FÖRBINDELSER) den 10 december 2007

Europeiska unionens ståndpunkt inför det sjätte mötet i 
associeringsrådet med Jordanien
Dok. 15714/07

EU:s gemensamma ståndpunkt om utkastet till ministerförklaring om 
Europa–Medelhavspartnerskapet på energiområdet
Dok. 16039/07

Europeiska unionens ståndpunkt inför det andra mötet i det ständiga 
partnerskapsrådet mellan EU och Ryssland
Dok. 16026/07

Rådets slutsatser om operation Althea
Dok. 16179/07

Rådets slutsatser om Afghanistan
Dok. 16237/07 + COR 1 

Rådets slutsatser om Somalia
Dok. 16051/07 + COR 1 (fi)

Rådets slutsatser om ett rättsligt bindande internationellt fördrag om 
vapenhandel
Dok. 15850/07

Rådets slutsatser om genomförandet av EU:s politik för mänskliga 
rättigheter och demokratisering i tredjeländer
Dok. 15855/07

Rådets slutsatser om EU:s riktlinjer för främjande och skydd av barnets 
rättigheter
Dok. 16058/07 

Uttalande:
194/07 (DE)
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Rådets beslut om gemenskapens makroekonomiska stöd till Libanon
Dok. 13172/07

Rådets förordning om ändring av förordning (EG) nr 1858/2005 
beträffande införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av 
linor och kablar av stål med ursprung i bland annat Sydafrika
Dok. 15564/07

Rådets förordning om införande av en slutgiltig antidumpningstull på 
import av ej påfyllningsbara gasficktändare med tändsten med ursprung 
i Folkrepubliken Kina och avsända från eller med ursprung i Taiwan 
och på import av vissa påfyllningsbara ficktändare med tändsten med 
ursprung i Folkrepubliken Kina och avsända från eller med ursprung i 
Taiwan
Dok. 15166/07 + COR 1 (de)

Rådets beslut om undertecknande och provisorisk tillämpning av ett 
avtal genom skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen och 
Republiken Vitryssland om ändring av avtalet mellan Europeiska 
gemenskapen och Republiken Vitryssland om handel med 
textilprodukter
Dok. 14964/07

Rådets förordning om handel med vissa stålprodukter mellan 
Europeiska gemenskapen och Republiken Kazakstan
Dok. 14644/07

Rådets beslut om gemenskapens ståndpunkt om ett beslut i 
stabiliserings- och associeringsrådet EG–f.d. jugoslaviska 
republiken Makedonien om ändring av protokoll 2 (om stålprodukter) 
till stabiliserings- och associeringsavtalet
Dok. 14066/1/07 REV 1

Rådets slutsatser om partnerskap för rörlighet och cirkulär migration 
inom ramen för den övergripande strategin för migration
Dok. 16283/07

Europeiska gemenskapens ståndpunkt i energigemenskapens 
ministerråd (Belgrad den 18 december 2007)
Dok. 15459/1/07 REV 1 + REV 1 COR 1

Rådets slutsatser om utvidgningen
Dok. 16365/07
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2840:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR 
OCH YTTRE FÖRBINDELSER) den 10 december 2007

Rådets slutsatser om Sudan/Tchad
Dok. 16395/07 

Rådets slutsatser om västra Balkan
Dok. 16003/3/07 REV 3

Rådets slutsatser om fredsprocessen i Mellanöstern
Dok. 16178/07

Rådets slutsatser om Libanon
Dok. 16204/1/07 REV 1

Skriftligt förfarande avslutat den 13 december 2007

Rådets beslut om genomförande av artikel 9c.4 i fördraget om 
Europeiska unionen och artikel 205.2 i fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt under tiden 1 november 2014–31 mars 2017 och 
från och med den 1 april 2017
Dok. 16013/07

Skriftligt förfarande avslutat den 14 december 2007

Rådets beslut om fastställande av gemenskapens ståndpunkt i 
Världshandelsorganisationens (WTO) allmänna råd om 
Republiken Kap Verdes anslutning till WTO
Dok. 16263/07

Uttalande:
195/07 (KOM)

2841:a mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH 
FISKE) den 17–19 december 2007

Rådets förordning om ändring av förordning (EEG) nr 3491/90 om 
import av ris med ursprung i Bangladesh
Dok. 14891/07 + REV 1 (en, el, es, fi, ee, hu, nl, sv, lv, lt, mt, pl, bu)

+ REV 1 COR 1 (ee, nl) + REV 2 (fi)

Rådets slutsatser om kommissionens meddelande om en ny strategi för 
djurhälsa för EU (2007–2013) "Det är bättre att förebygga än att 
behandla"
Dok. 15481/07 ADD 1
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Rådets slutsatser om att genomföra hållbarhet inom EU:s fiske genom 
maximal hållbar avkastning
Dok. 15321/07 + COR 2 (da) + COR 3 (lv)

Rådets förordning om anpassning med verkan från och med 
den 1 juli 2007 av lönerna och pensionerna för tjänstemän och övriga 
anställda i Europeiska gemenskaperna och av de på dessa löner och 
pensioner tillämpliga korrigeringskoefficienterna
Dok. 15556/07

2842:a mötet i Europeiska unionens råd (MILJÖ) 
den 20 december 2007

Rådets beslut om gemenskapens ståndpunkt beträffande förslaget till 
ändring av tullkonventionen om internationell transport av gods 
upptaget i TIR-carnet (1975 års TIR-konvention)
Dok. 15471/07

Rådets beslut om ändringar i domstolens rättegångsregler
Dok. 15885/07

Uttalande:
208/07 (Rådet)

Rådets beslut om ändring av protokollet om domstolens stadga
Dok. 15945/07

Uttalande:
209/07 (BE)

Rådets beslut om ändring av rådets arbetsordning
Dok. 15895/07

Uttalande:
210/07 (IT)

Rådets beslut om ändring av beslut 1999/70/EG om de nationella 
centralbankernas externa revisorer vad gäller externa revisorer för 
Central Bank of Malta
Dok. 16131/07

Rådets beslut om ändring av beslut 1999/70/EG om de nationella 
centralbankernas externa revisorer vad gäller externa revisorer för 
Central Bank of Cyprus
Dok. 16130/07

EU:s gemensamma ståndpunkter inför anslutningskonferenserna med 
Kroatien och Turkiet
Dok. 16672/07
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Rådets beslut om fastställande för budgetåret 2008 av tidsplanen för 
infordran av bidrag från medlemsstaterna till nionde Europeiska 
utvecklingsfonden
Dok. 15986/07 + COR 1 (el)

Uttalanden:
215/07 (KOM)
216/07 (FR)

Rådets förordning om tillämpning av de ordningar som ska tillämpas på 
produkter med ursprung i vissa stater som ingår i gruppen av stater i 
Afrika, Västindien och Stillahavsområdet (AVS) enligt avtal om att 
sluta ekonomiska partnerskapsavtal eller som leder till att sådana 
partnerskapsavtal sluts
Dok. 14970/07 + COR 1 + REV 1 (en) + REV 1 COR 1 (en)

Avstod: PL
Uttalanden:
217-218/07 (KOM)
219/07 (Rådet)

Rådets beslut om ingående av ett avtal genom skriftväxling mellan 
Europeiska gemenskapen och Nya Zeeland i enlighet med 
artikel XXVIII i Gatt 1994 om ändring av den WTO-tullkvot för smör 
från Nya Zeeland som anges i EG:s bindningslista CXL, som bifogas 
Gatt 1994
Dok. 15930/07

Rådets slutsatser om särskild rapport nr 5/2007 om kommissionens 
förvaltning av Cardsprogrammet
Dok. 16036/07

Rådets gemensamma åtgärd om ändring av gemensam 
åtgärd 2007/405/Gusp om Europeiska unionens polisuppdrag inom 
ramen för reformen av säkerhetssektorn och dess samverkan med 
rättsväsendet i Demokratiska republiken Kongo (Eupol RD Congo)
Dok. 16226/07

Rådets gemensamma åtgärd om upphävande av gemensam 
åtgärd 2005/557/Gusp om Europeiska unionens civil-militära stödåtgärd 
till Afrikanska unionens uppdrag i Darfurregionen i Sudan och i 
Somalia
Dok. 16169/07

Rådets gemensamma ståndpunkt om uppdatering av gemensam 
ståndpunkt 2001/931/Gusp om tillämpning av särskilda åtgärder i syfte 
att bekämpa terrorism och om upphävande av gemensam 
ståndpunkt 2007/448/Gusp
Dok. 16092/07 + ADD 1 REV 1

Rådets beslut om genomförande av artikel 2.3 i förordning (EG) 
nr 2580/2001 om särskilda restriktiva åtgärder mot vissa personer och 
enheter i syfte att bekämpa terrorism samt om upphävande av beslut 
2007/445/EG
Dok. 16093/07 + ADD 1 REV 1
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Rådets slutsatser om samarbetet med Västafrika om narkotikafrågor
Dok. 15656/07

Gemensam ståndpunkt antagen av rådet inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets direktiv om miljökvalitetsnormer inom 
vattenpolitikens område och ändring av direktiven 82/176/EEG, 
83/513/EEG, 84/156/EEG, 84/491/EEG, 86/280/EEG och 2000/60/EG
Dok. 11486/3/07 REV 3 + REV 3 ADD 1

Uttalanden:
234/07 (DK, FI, SE)
235/07 (IT)
236/07 (KOM)

Rådets gemensamma ståndpunkt inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets direktiv om avfall och om upphävande 
av vissa direktiv
Dok. 11406/4/07 REV 4 + REV 4 ADD 1 

Uttalanden:
237/07 (Rådet, KOM)
238/07 (KOM)
239/07 (ES, IT)
240/07 (IE, CZ)
241/07 (FR)

Gemensam ståndpunkt antagen av rådet inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning om exportförbud för och 
säker förvaring av metalliskt kvicksilver
Dok. 11488/1/07 REV 1 + REV 1 ADD 1

Uttalanden:
242/07 (SE, BE, DK, EL, 
IT, PT) 

Rådets slutsatser om miljö och hälsa
Dok. 16154/07

________________________


